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tendő alatt tx t n'istd'kör, mely magának a jövőre 
nézve messze kiható tevékenységi kört szabott és 
abban folyton mozog. Ez mind igen s/.é|> és meg-
nyugtatására szolgálhat mindenkinek, akinek vá-
rosunk jövője szivén fekszik. Mi is örömmel re-
gisztráljuk ez örvendetes dolgokat, kívánva, hogy 
némely aluszékouyabb egyesületünk is kelljen ki 
teapedéséböl és siessen régild) jó hírnevének 
megfelelően a tett mezejére, mert n/ffesiiit erőirl 
oldhatjuk csak meg a/, elénk tü/.ött feladatot. 

Fel, munkára fel ! 

Egyházi zenénk. 
A ka t l io l i l :egyház . esitkug\an „alma mater" , ke 

uVt'ti m v i vol t ; sok száz éven át ondóban ápolta, 
fejlesztette a/, emberben az istenit : nemesítette a/. er-
kő esőket, munkaerőt nevelt a tudományoknak, hitéleté-
nek megragadó lárg\aiv i! felg\ ujtotta a művészek 
képzeletét. d o l g o k r a hivatott ereje kifogott a 
roppant barbir-invázión, a melynek az lett a > CJH, 
hogy a népvándorlás csordái megszelídültél! beleolvadtak 
a müveit keresztény társadalomba, s ennek tudománya 
és inu%észele a/, ő nemzeti geiiiurz. likat is megterméke-
nyítette. A világi ének művészete s a hangszer-zene, 
ki van mutálva, a katholieiimus fészkéből, Itáliából 
indult v i lágut jára : a troub idoiirok, minnesaengerek, 
ükaldok egyaránt álltak befolyása alait : átvették, u tá -
nozták, miattijára alkottuk maguk is, mi.; a művészet-
nek s általában az emberi termeszeinek egyik centripetál-
ereje, a nemzeti sajátosság, nem gy őzeimen kedett a 
mesterkéltség, a külföldit erőszakkal u t án /ás felet t . 
A mi pedig az egyházi éneket meg zenét i l le t i : a ke-
resztéin seggel együtt á tvet te minden beköltözött nép o 
vallásnak járulékait is. $ ez oly mohón történt, a hosszú 
középkorban, sőt mélyen benyúlva az uj korba is, 
annyita a vallás volt az uralkodó elv, a mozgató erő, 
a?, éltető elem, hogy nemcsak egy jó lioss/u korszak 
irodaim' életét kizárólag a vallási vakbuzgóság terem-

TARCZA. 
A fattyú. 

Irts: A. Horváth Kndre. 
(II. folytatás.) 

Egy bamba képű cseled fut egy a inuzeumnial 
szemközt fekvő ház liarr adik emeletére s benyit egy 
a j tón , melyre rá van í r v a : „Urhegyi Miklós pat vnrista". 

— Az istenért teius i t juram, keljen fel gyorsan, 
Ferdinánd-huszárok — rikoltozott a cseléd. 

Egyszerre keresztül villant valami az agyán. 
— Ki a vezetőjük P — kérdé mohón. 
— Egy óriási százados ; nagy fekete bajsza van 

— Ion a felelet. 
— Ruhám, Zsuzsi, — lelkendezett Miklós; s he-

venyében felöltő/kedve, jjyors léptekben indult a inu-
veum elé. 

Ekkor már nagy tömegben jár ta a nép a múzeum 
terét. Mindjárt 8 óra * kezdődik a beirás. 

— Servus lirundl, hová ügetsz f — szólítja meg 
Lrhegyi egy rohanó barátját . 

— Jössz te utánam, s kard já t megcsörtetve neki 
iohuniiak a néptömegnek. Erős vállaik kétfelé taszítják 
a nép-áradatot , s épen, mire 8-at üti, ott állnak HZ 
asz'al előtt . A tiszt még irt egy kevéssé, s a mint a 
kürtös jelt ndott, kérdezi HZ előtte álló i f j ú t : 

— Mi neve if jú b a r á t o m ? — — — 
— Urandl Károly — Urhegyi Miklós — mondják 

egyszerre. 
A tiszt kezéből kie.-ett a toll. I)e ügyetlenséget 

színlelve felvette s beirts a két i t jut. Kevés idő múlva 
polgári hivatalnok vette át a beírást s a liszt távozhatott. 

A liép tombolt. A két ifjúnak estek, jobbra-balra 
ránczigálták őket, paroláztak velők, utóbb vállaikra 
emelték őket s hordozták diadalmenettel — ő k e t, az 
ország legelső katonáit. 

Utánok jöttek, következtek a többiek ! a jók javai ! ! 
Dal, zene és honszerelemtől lelkesülve a fiatalság 

sietett a zászlók alá. a szent szabadság oltalmára. 
Egy óra múlva tengernyi néptömeg vette körül a 

muzeumot ; mindenki sietett, nehogy elkéssék u be-
írással. 

A tanuló-ifjuság lelkesülve a hazaszeretet szent 
lángjától, kigvult arczcz.al sietett a múzeumba. Minerva 
palástját u Mars lándzsájával cserélték föl. 

* * 
• 

Már ebéd után van, s a toborzás és iratkozáa egyre 
foly ; a főváros egy kaptárából kiűzött méhe rajzhoz 
hasonlít. A lelkesedés tetőpontján van, s az általános 
öröm közt kinek sem ju t eszébe a deli bus/ár-sz izudost 
megéljenezni, ki köpenyébe burkoló Izva az ujépü 'et 
felé tart. Itt egy-két szót váltva egy tiszttel — vissza-
fordul s a toborzási helyekr.t kémleli. Ilagxjui; e jy 
időre magára s nézzünk körül az újépületi ujonezok közt. 

* * 
* 

Mar az első zászlóalj leg. nysége nagy felkört ké-
pezve n parancsokat s tudnivalókat osztogató tisztikar 
körül takaros rendben áll. Most épen a neveket olvas-
sák föl s igazoló jegyeiket veszik s t 

— Urhegyi Miklós patvar is ta! — hangzik egy-
szerre. 

— Jelen ! — a válasz, s szép magatartással veszi 
át jegyét. 

— Mi még a kívánsága ? — kérdi a napos tiszt, 
gondolván, hogy mint legtöbbje az ujonezoknak még 
ogy itc/e bort vagy szivart kér. 

— Dobsa Jakab huszár-századossal szeretnék csa-
ládi ü g y b e n f o n t o s közléseket tenni s e czélból szeretnék 
még vagy fél napot kint tölteni. 

— Az imélit hallotta a regulákat — igy szólt a 
tiszt — holnap beöltöznek s önök nem mehetnek már 
ki, mert — — — — 

— De uram — vágott közbe Urhegyi — élet-
kérdés a százados úrra. 

— A törvénynek engedelmeskedni kell, — inond 
a tiszt — egy lépést hátra jó barátom ; ugv ni, majd 
egy-két nap múlva. 

Urhegyi bizva jó szerencséjében, hogy talán a 
keresett százados még itt fog időzni, sorsában megnyug-
szik. De mire harmadnapra ki tudott menni, már a 
századost nem találta sehol, Mint kitudakolta, egyik 
huszár-ezred tanítására küldetett Dabreczen környékére . 

Fájó szívvel rejt"gette tehát titkát Urhogyi. He j , 
ha ott kellene maradnia annak a szent t i toknak, a mit 
időközben hallott, nem lenne nyugta még a föld a la t t 
sem ; pedig ég a vágytól, hogy tudassa egyetlen barát-
jával : nem árva, vannak szülei, habár szegényük; de ő 
neki ez a felfedezés boldogsága létalapját adna meg. * * 

• 
Junius 24-én az uj piacz nagyszerű ünnepélynek 

volt tanúja. Az első es második honvéd zászlóaljak á l -
lottak oit teljesen fölszerelve és indulásra készen. Ok 
alkottak, a . jók legjobbjai", egy egész hadsereget ; szűnni 
nem akaró éljenzés köszönté a szent lobogókat, a mint 
a hadügöminiszter és fényes tisztikara a zászló kereszt-
anyái megjelentek velők. 

Most kiáltott az ur szolgája, rövid i ini t mondott : 
„Megváltó ur Jézusunk vezessen diadalról diadalra, hogy 
nevét tanulják felni és tisztelni mindazok, kik most 
isteni és en béri törvényeket iábbal tapodnak." 

K e / i r a t o k , levelek s e g y é b HterkesKtöségi köxItuuiMivek x « / » r -
k«H/tö»é|(liu/. i n t é z f t i i d ü k ; m i a i i e n k o r ostttöri i iköu est ig. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
W W W 

Hirdet ének jut dny O.H tU'on vétetnek fel 

meretességgel kezeli az intézet vagyonát, és gon-
doskodik folyton annak gyarapodásáról ; de a 
kisdednevelésnél divó régi rendszeren évek hosszú, 
során á t nem igen iparkodott változtatni, i l letőleg j 

nem volt tekintettel az ujabb relormokra, melyek 
a kisdednevelés egyszerűsítését és általánossá té-
telét czélozzák. Ebben azonban ugyláts i ik segít-
ségünkre lesz a kimlrilónísról szóló és nemsokára 
szen tes í tés alá kerülő uj törvény, melynek ere-
jénél fogva Kőszegnek még legalább egy óvóm-
tézetet kell felállítania, s melyben inajd az álta-
lunk már régen hangoztatott és föltétlenül szük-
ségesnek vélt reformokkal fogunk találkozni. 

Jótékonyságot gyakorló egyesületeink nagyobb 
számmal vannak amazoknál ; Kőszeg városában 
különösen i nemesszivü emberbarátok által alakí-
tott és fentartott egyesületek fejtenek ki nagv te-
vékenységet . Ilyenek például a két jótékony w5-
etfifesiih'f és a gimnáziumi # y é l y z ő / , melyek-
nek mindegyike igen nemes czélt tűzött maga 
elé és iparkodik rende l*e t j ének megtelelni . A sze-
génység ijesztő sorsa mindig igen sötét színekben 
tiiuik tel a társadalmi életben, mivel a szegényt 
nemcsak a nyomor és inség, de egyúttal a beteg-
ségek és nyavalyák rémei üldözik a bölcsőtől a 
sírig. Igen nagy jótétemény tehát az arra szorul-
taknak a betegházi egyesület fe lügyelete és a paulai 
Sz t . -V iueze szabályait kővető irgalmas nővérek 
kezelése alatt álló hrfiglid: s a trmcfkrzSsi-egye-
siilrt. A város idegenforgalmának előmozdítására 
» általában a kis városi élet fölélénkitésére nagy 
és s ikerdűs eredményeket vívott ki rövid egy esz-

Kgyesiileteink működése. 
A inult héten — mint az minden évben szo-

kásos — egyesüle te inknek egv része az ő műkö-
déséről adott számot, beléletéről vi lágos képet és 
tanúságot é l e tképességé rő l . E körülmény alkalmul 
• zolgál nekünk, hogy egyesülete ink állapotáról és 
e /é l jairól egy kevéssé e lmélkedjünk és a/ olvasó-
nak egyet- iuást e lmondjunk. 

Sok az egyesü le t Kőszegen, azt mindenki 
uidja, és némely ike köz 'lök igen régi is Van, 
mely a k ö z m ű v e l ő d é s érdekében gyűjt tagokat és 
v a g y o n t ; van azután olyan — és ez a legtöbb 
— mely a szegényeket , árvákat és ügyefogyottakat 
egé lyez i és a vagyon megmentésére nyújt segéd-

. szközöket. Lássuk őket egyenkint . Közművelődési 
egyesüle te inknek egyik legkiválóbbika a k a s z i n ó , 
mely a h i r m i n c z a s évek óta áll fenn különböző 
neveken. A jelenlegi kaszinó jHtlgári kör néven 
Ismeretes és egyedüli a maga nemében városunk-

baii. Arra szolgál , hogv a város közszelletnét élén-
kebbé tegye , a művel t és arra való polgári körök 
lérfi e lemeit e g y társaságba vonja egybe, s a 
niagyaro-odást , művelődést e lőmozdítsa . Mindinkább 
megerősödve egyre közeledik kitűzött c ié l jához , 
ugv hogy reinéuy van, miként a társas éiet átala-
kításához módot és eszközöket ez fog nyújtani s 
a közügyek intézésében irénvadóan befolvni. 

Egy másik j e l e n t é k e n y e b b közművelődés i 
faktor városunkban a k i s d e d ó v ó - e g y e s ü l e t fe lügye-
lete alatt ál ló k i s d e d n e v e l ő - i n t é z e t , melyben i l — 5 
éves mind két nembeli g y e r m e k e i n k szel lemi ne-
velésben részesülnek. Az egvesü le t nagy lelkiis-



r 
lette meg, hanem a nemzeti művészetek nyomára sem 
aki t i lunU ; 'a f e s t é s z e t f i e m z e t k f t z i m o d o r b a n n e m z e t k ö z i 
s z e m e k e t ' ü n n e p e l t , a z e n e a R ó n a én*u j á ró l h o z o t t 
u n d o r b a n az e g é s z v i i á g e r t e g y a r á n t m e g f e s z í t e t t Meg-
v á l t ó t s a m i n d e t ) n e m z e t e k e l ő t t l e g f á j d a l m a s a b b a n y á t 
é n e k e l t e m e g , v a g y k é s ő b b p o l e m i k u s ve t>ekl»e* fü*vt*. 
f e l e k e z e t i é r d e k e k e t s z o l g á l t . 

B e z z e g :i m o d e r n ko r s r e l l e n i e t tokkal v i l á g i a s a b b . 
Ma e * e m é n \ s z á m b a m e g y , o l y a n r i t k a d o ' o g , ha egy 
G u b r . Max M á d o n mit fe»t , e g y Lisz t l e g e n d á t k o m p o n á l 
S z t . - E r z s é b e t i é . H o g y egy f e l k a p o t t k i f e j e z é s m ó d d a l él-
j e k : a „ v n l ti- s z e r v e * t i s s w t f e j l ő d é s n e k i n d u t ; a sze l -
l e m i e k igényt* oly sok o ' d a l r ó l l ép fe l , a t u d n i v a l ó i r á n t 
i i ; u j b b n e m z e d é k k o m o l y a b b felt* ( m e r t a l é h á b b 
n e m is j í .her s z ó b a ) o l y a n m o l i i r á i r o t t a n U f ' t , hogy ke-
d e l v e r . l e lk i o ' da ! : . i p a r l a g o n f e l e j t i . S o k a n a z t m o n d j á k , 
hogy h tudás filloksz.erája elrakja a va l la t . - ág gyökeré t ; 
Kok n»g« t u d ó s t p e d i g é p e n az idő b i t m i n t a k é p é ü l le-
hetne felho/ni. 

A t é n v a / . h o g \ a cziv i i z á c z i ó á l d á s a i n a k az é r -
• • i • il • 

ft'M'IlT*1 t'í* a k«d--U v i l á g á r a e g y a r á n t ki ke l l t e r j e s z - t 
k f d m ö k M i u t á n t ö k é l e t e s e d é s n e k l e g h a t a l m a s a b b 
e r e d n é n v e i . d« t« n y e z ő i is, a t u d o m á n y é s a i n ű v é ' z e t : 
k e l l , hogy e z e k el n e ö l j e k , m e g n e b é n í t s á l , a z e m b e r -
nek s e m s z e l l e m i . s»'in k d é l y i k é p e s s é g e i t . A v a l l á s : , 
a k e d é l y n e k n e m e g y e t l e n , d e e g y i k l e g b i / o o y o a b b | 
s i í i k s e g r ; az a m ű v / s z e t , a me ly l e g i n k á b b e j t i ha tn i* j 
m á b a az e m b e r i k e d é l y i o l d a l á t , a z e n e . k e l l , h o g y a 
\ á l l á s n a k i* s z o l g á l a t á b a n á l l j o n . 

V á j j o n t e l j e s i t i - e e z t a h i v a t á s á t H a g y a r o r s z i g o n P 
It t t rón k i m o n d h a t j u k : n e m . 
A n n y i a h i á n y e t é r e n , hogy e l ő s o r o l á s u k a t . azt 

s e m t u d j u k : hol k e z d j ü k . A n é p . az i s t e n a d t a n é p — 
b a l l a d a i h a n g o n z o k o g h a t j u k e l , hogy é n o k e l u g y a n a 
t e m p l o m b a n s z i v e s z e r i n t , k i v é v é n , h o g y b iz ' az t n e m 
n a g v o n l ehe t é n e k n e k n e v e z n i ; m é g k á n t o r á t is c sak 
a k k o r b e c s ü l i , ha <a ló>agga l e l b ő d ü l ; a t ö b b s é g e t t e v ő 
a i s z o n v n é p s á p i t o z á s a k i v e t k ő z t e t i f o r m á j á b ó l a l e g m a 
g a s z t o a b h d a l l a m o t is. A k á n t o r a f e l e k e z e t i t a n í t ó -
k é p z ő b e n r e n d e s e n o ly h i á n y o s zene i n 'Vidósben r é s z e s ü l , 
liogv m i n d e n s z e l l e m i ú t r a v a l ó n é l k ü l f o g l a l j a «l p t d j á t 
a z o r g o n a i d ő i t . M»g n a g y o b b v á r o s a i n k t e m p l o m i zene -
i g a z g a t ó i k ö z t is k e v é s a z e n e a k i d é m i á n k é p z e t t s z a k -
té r t i . p e d i g h í az i l l e tők h a t ó s á g a a k o r s z i u v o n a l á n 
á i i n a : ke t kezze l k a p n a a pály a v é g z e t t , s z é p ké-z.iilr-
• eg i i s b i zony n e m v a l a m i s z é p k i l á t á s o k k a l d i c s e k e d ő 
i f j a k >11. A hol p e d i g , m i n t p l . a f ő v á r o s b a n s e g y i k -
m á s i k n » g \ o b b s z é k e s e g y h á z b a n , o l y a n e m b e r r e b í z t á k 
az é t i ek e s z e n e i g a z g a t á s i t , u ki c s a k u g y a n m a g \ a s 
t e h e t s é g és t i s z t e l e l r e n . é l t ó t u d á s t v o l n a k é p e s é r v é n y e -
s í t e n i : a n n a k a l e g t ö b b e s e t b e n n e m a d n a k e l e g e n d ő 
e s z k ö z t a r r a . hogy h i v a t á s á t m é l t ó n t ö l t s e be . 

V á r o s o k , f ő p a p o k , v i lág i k e g y u r a k , á l t a l á b a n ve-
t e l k e d n e k a s z ű k m a r k ú s á g b a n , a h o l a r r ó l vau szó , h o g y 
a h i t k ö z s é g e t egv e l l e n á l l h a t a t l a n h i t a l o m u t j á n h ó d í t -
s ák v i s sza a v a l l á s o s s á g h o z ; a h a s z o n l e l k e t l e n p r ó z á j á t 
k u l t i v á l j á k , a hol a z e n e l é l e k n e m e s i t ő g y ö n y ö r e u 
m o d e r n l e l k e k s n á i s á g á t . a s z e r e t e t e s béKe o á z i s á v á 
v a r á z s o n á . 

M a g y a r o r s z á g n a k igen k e v é s a m ű v é s z i b e c s ű 
t e m p l o m a . D e m é g s o k k a l k e v e s e b b az o l y a n , m e l y , 
h a a s z e m n e k u g y a n n e m : d e a f ü l ö n á t a s z í v n e k 

[fönséges volna. Pedig a bazilikák, dómok f e l é p í t é s e 
I évszázadokba k e i ü l ; holott az egyházi zene fe'virágoz-

tatása s ezzel egész nemzedékeknek a hit számára 
visszanyerése, egv évtized alatt keresztülvihető. 

Állítson a főp ips ig . a mely no ; oz sz.akinájiba 
vág. a melynek bőven vau hozz i eszköze, s a melynek 
ez hivatási, kötelessége is állítson fel kántorképző tan-
folyamokat ; áldozzon, ha ugyan á 'do ta in tk nevezi, 
kellő összeget arra hogy művészi színvonalon álló egy-
házi ének- és zenekar fenntartására minden intelligen-
sebb városban, hol eddig a inigas/ tos zenének csak 
torzképében boszankodmnk ; neveljen, mint már a péesi 
püspök (Du'ánszky Nándor) megkezdte, gyermekségük-
től fogva olyan erőket, a kiket az ecclesia inilitatis ily 
békés hadapródjai s majd in hősei gyanánt tisztel-
tiossünk. 

Az Ég jobban örül egy megtérő bűnösön, mint 
kilenczvenkilencz igazon. A magvar főpapság missziót 
fog teljesiteni ha nemzedékeket vezet vissza a vallás 
kebelébe az egyházi zene ilyen tökéletesítése tévén. „Z." 

Helyi és vidéki hirek. 
— G y e r t y a s z e n t e l e s H o l n a p , f e b r u á r 2 - á n , l esz 

G y e r t y a s z e n t e l ő B o l d o g a s s z o n y ü n n e p e , A h e l y b e l i ple-
b a n i a - t e m p l o m b u n ü n n e p i e s i s t e n t i s z t e l e t t e l ü l i k m e g e 
n a p o t . D é l e l ő t t 9 ó r a k o r k e z d ő d i k a g y é r t va sz . en t e l e s , 
m e l y u t á n e g y h á z i k ö r m e n e t lesz. é s n a g y m i s e . 

— Köszönet -ny i lván í tás . Vas tármegye nagy ér-
demű főispánja, H a d ó Kálmán os. és ktr. kamarás ur 
ö méltósága, kegyes volt a kőszegi turista-bál, illetőleg 
az. Irottkón emeiendő torony költségeire | 0 frtot kül-
deni. mely adományért legmélyebb köszönetét fejezi ki 

u bál rendesö'bitottiága. 
— KÖZgyÜlÓS. A kőszegi kisdedóvó-egvesület f. é. 

január hó 26-én a városház nagy termében évi köz-
gyűlését tartotta. Elnök, Chernél Kálmán, üdvözölvén a 
22 fejet számláló gvülést, rövid vonásokban ecseteli az 
egyesület évi működését. Valami különös esemény nem 
fordult elő, ha csak »zr nem emeljük ki, hogv a tagok 
U itirie! József es Marton Károly buzgólkodása folytán 
nemileg felszaporodtak és hogy az egyesületi pénztáros, 
Waisbecker Antal dr., a vagyon kezelésében rendkívüli 
tevékenységet és pontosságot tanusitott. Megojtutvén a 
választás, az egyesület élére az előbbiek kerültek, és 
pedig: Chernel K á l m á n é i n a k , Markovits József alelnök, 
lilftscheck Ede t i tkár, Waisbecker Antal dr. pénztáros, 
Mahorisich József ellenőr, Szovják HU-.M ügyész lett. 
Választmányi tagok : Binder János, Ecker Károly, Gá-
briel József, Kuzma Samu, Lauringer János, Marton 
Károly, Michaelts Izidor, Pallér András. Steierlein Gá-
i»or, Stegmüller László, Schindler Vilmos es Waisbecker 
János. Az egyesület évi számadásaiból a következők 
tűnnek k i : A múlt évi bevételek összege 1599 frt 46 kr., 
a kiadásoké 1599 frt 46 kr. Az egyleti vagyon 16,732 
fr : 72 kr. ; pártoló és rendes tagok szátua 105. 

— A kaszinó közgybfése. A kőszegi polgári kör 
f. hó 25-én d. u. 3 órakor tariotta rendes évi közgyű-
lésit saját helyiségében. Az előterjesztett évi jelentés 
szerint a kör tagjainak száma 123-ra emelkedett , za 

A katonaság sortűzet adott, es ágyuk üdviövései 
dörögtek. 

Ekkor a zászlótartók előadák a keresztanyák által 
hímezett gyönyörű szalagokat. Az egyiknek jelmondata 
v o l t : ,E* magyar, áll Buda meg* s a más iké : „No 
bántsd a magyart*. 

— A haza neveben — mondák az ünnepelt zászló-
anyák s bevertek az első két szeget. Követték őket a 
miniszterelnök, hadügyminiszter s több tiszt : 

— Az alkotmány nevebeu ! 
— A király 
— A nádor . . . . . 
— A polgárság 
— A nemzetőrség neveben ! hangzott miudeniknek 

külön-külön jelmondata. 
S ezután megesküdtek, hogy lobogójukat életre-

liaIáira ké«zek megvédeni. Fölhangzott az éljenzés, s a 
„Ha' óczy * hangjai mellett a vezénylő és csapatparancs-
nokok vezényszava : 

— Szakaszonkint jobbra kanyarodj . . . 
— Szakaszonkint balra kanyarodj . . . . 
— Indu l j ! 
S ment egyik zászlóalj a gőzhajó, a tnásik a vas-

paiya állomás felé. A nehéz anyuk s a társzekerek dü-
börgései megrengették az ablakokat, merre elvonultak. 

A gőzhajó gépesze egy lovastiszlről szólhatott 
\olna, ki kétségbeesetten nyargalt feléje, s midőn a hajó 
már elindult, lovával akart a víznek ugratni. De ezer 
szerencse, a ló nem mozdult ; mintegy meggyökerezni 
látszott a zakatoló géptől, s lovagja sarkantyúba kapva, 
elvágtatott. 

Szegény Urhegyt látta a hajóról a tisztet, föl is 
ismerte benne Dohfát, ki most az egyszer két órával 
megkésett. 

A hajó mindig messzebb vitte el őt az édes vá-
rostól. az ellenség s a honfivértől öntözött fold fe lé ; 
fájó szí % ebe temetkezett, nezte azokat a zöldes, locsogó 
habokat, szeme megtelt kőnyekkel, hogy mégis keble 
Itsz titkának temetője; s a szerencsétlen Dobsa nevéért 
küzdve fog tdesni s szive utolsó dobbanásában is nyug-
ta unitja a tudat, hogy ő névtelen — — egy fele-
tlett ; egv szerelemnek, átkos szerelemnek megbélyegzett 
B száműzött gyermeke. 

Sze^sii) ! Szegény ! 

VI. 
A föltalált apa. 

A történeti folytonosság megkívánja, hogy a szín-
terek cserélésével is egyöntetű maradjon a regény s a 
bonyolódás szálai egy pontban összejöjjenek. Szükse^es 
tehát, h gy körülnézzünk Debreczonben Kirczag Mihály 
uram házánál is. 

• * 
Sok minden megváltozott azóta, mióta elhagytuk 

Debreczent. Sokan meghaltak és születtek, do azért 
Karczag uram jó egészségnek örvend egész háza népé-
vel. Az anyáinasszonv a „búbos" mellett ül s fonogat, 
a Boris leányzó pedig kisirt szemekkel kergeti a kan-
dúrt ; miután pedig az a búbos tetején talált nyug-
pontot, rokkát vett elő. s anyámasszony mellé ült — 
— — — — sírni. Az a jó apámuram megolvasgatta a 
„Komáromi ér tes i tő ' - t . Nagy indulatban lehetett, mert 
az okuláréját hol föltolta, hol mélyen lehúzta, de sehol 
sem talált neki helyet. Végre megszólalt : 

— Te anyjuk, emlékszel-e arra az, UrhegytreP 
tudod-e, hogy katona lett f 

— Hát nem te olvastad az újságból, hogy az első 
honvéd ? hisz' az Isten hordozza szerencsével, jó gyerek 
volt; de nekem se ingem, se gallérom — igy szólt s 
azzal tovább fonogatott . 

— De asszony, nem tudod a világ sorát, ha igy 
beszélsz. Majd bátiiulez, ha meghallgatod, a mit olvasok. 

— Hát csak olvassa szaporán — — — már mit 
itatod megint az egereket te Boris P — N o h á t kezdje, ol-
vasson ! — S itt elkezdett olvasni. 

„Az alföldi hareztér véres csaták szín-
helye. A lázadó szerbek minden ponton hátrálnak, s egv 
hét múlva már főfeszkük, a Szt.-Tamási sánezok be 
lesznek véve. Sereguiuk vitézül állják a harezot, s min-
den fáradalmaik mellett még portyáznak is. Minapában 
egy szerezsán csapatot apritot 'ak fö ' . Különösen egy 
lotashadnagy bravourjat költötték fel a figyelmet. Tör-
tént, hogy a Szt.-Tamási sánezokat kémlelvén, harmad 
magával egy gyalogosztályt niegszalasz.tott. A szerb 
gyalogosztály ugyanis kéniszetnlét tartott ; midőn a négy 
lovast megpillantották, a / t hitték, hogy csel vau készü-
lőben, mit a hadnagyról gyaní to t tak; kezdtek vissza-
vonulni, mit észrevevén huszárjaink, karabinaikat a 
tömegbe lőtték s „eljen a haza" kiáltással feléjök robog-
tak. Midőn pedig a támadó huszárok mögött nagy por-
felleg keletkezett, nem lehetet ' tud.ii, vájjon szerbek-e, 
vagy magyarok. A szerb gyalogosztály tehát futásnak 
eredt s a futókból meg mintegy tizet pisztolyaikkal 

évi bevétel 1781 frt 12 kr. ; az évi kiadás 1610 f r t 
19 kr.. s igy a pénztári maradvány 170 frt 93 krt te t t . 
A közgyűlés a jelentést tudomásul vette s egyszersmind 
i jövő évi költségelőirányzatot is a választmány j i v a i -
lata a apján megállapította. Yegiil e lnökké M ttits János , 
alelnökké dr. Stúr Lajos, t i tkárrá Preyler Lajos, pétiz-
t á rnokk i Barkó Sándor, választmányi tagokká poaig 
Ecker Károly, Preyberger Antal, Krollor Miksa, Major 
János, Michaelis I/.idor, Pfeffel János, P itz.elbergur lí 
roly, Itusa Gyula, Sziklay János, Vidt Géza és W i i i -
becker Ede urak megválasztanak. 

— A Koncordia közgyűlése Egybegyűltek múlt 
vasárnapon a Konk'jrdia tagjai is, hogy évi közgyűlésü-
ket megtartsák. A szokásos referádák és egy kis d j f i -
czit fölötti elmélkedés után tisztujitáshoz fogtak és meg-
választották elnöknek Uimuier Gyula, jegyzőnek Kőszegi 
József, pénztárosnak M irton Károly, köny vtárosnak 
Stelzer Lajos, ügyvédnek dr. Stúr Lajos és rendezőnek 
Wölfel József, régi tisztviselőket. Választmányi tagokul 
megválasztattak : Ecker Károly, Edler Lajos, Feigl 
Gyula, Gábriel József, Kóth Sándor és Steiubach Frigyes. 

— Csevegés a hétről . Szorgalmasan lát tgatok el 
a sz inházb i ; nem csupán azért, mert magvar vér lüktet 
ereimben, hanem azonfelül ínég azér? is, mert a magyar 
sziumüvészetet pártolni kötelességnek tartom. Még az 
a hasznom is van a színházba járásommal , hogy a k o r c -
tiiai és kávéházi füsttől és rossz, levegőtől menekszem 
és lelki felvidulást találok. Szegény színészek, csak tie 
folyna most oly rosszul dolguk, hogy az előadások előtt 
az öltözőben s alatta a kuiisszik mögött csinálnák a 
házi politikát, talán já tékukon sem látszanék meg a 
fogyatkozás és talá'nátiak mág nekünk való darabokat . 
Különben semmi kifogásunk a Csikói ellen, melyet V á-
r a d y József jutalmául adtak elő a mult kedden. Szi-
gligeti ezen legjobb népszínművében Várady a Hindi 
szerepét elég jellemző vonással tudta felruházni és nó-
táit erőteljes szép hangon e lőadni ; dulajkodását nagy-
ban fokozta az ehgáns kiállítású fokos, melyet nemzeti 
szinü szalaggal átkötve nyújtottak neki fel a színpadra. 
Mondják, hogv Váradyt , aki már beleénekelte magát a 
kőszegiek kegyeibe — a jutalom kielégítette ; nem ugv 
a társulat t i tkárát és lelkét, a derék K ö v e s s i t. 
Ennek mult csütörtöki ju ta lomjá téka minden tekintetben 
balul ütött ki. Rebesgetik, hogy az utolsó pillanatban 
s z e r e p c s e r é t e k e t kellett eszközölni és ez befolyásolta 
volna az előadás (Kondorosi szép csaplárné) rendes me-
netét, a ház ürességét meg a kifáradt távollevők idéz-
ték elő. No de talán helyre áll a társulat, meg a kö-
zönség reputácziója is a közeli napokban, csak aztán 
valami rém-kuplet el ue rontsa megint. Látogassunk el 
a színházba! Kirándulások nem tanácsosok, mert farka-
sok eszegetik az embereket ; a kaszinói bab .(játékokra 
is kivetették az adót ; a kávéházban piksz.is áll a t rutok 
elriasztására, hát legjobban teszünk, ha a színházat lá-
togatjuk. Amellett még mindig marad idő, hogv más-
ként is mulathassunk és felhasználhassuk a farsangot , 
nevezetesen pedig ennek utolsó napjait . Lesz alkalom 
mindjárt szombaton, amikor menyegzőjét üli két egybe-
kelendő egyesületünk. Ezekre is hát rá j á r az emberek 
rossz nyelve. Azt beszélik, hogy még ki som mondták 
a „holtomig hol ta iban*-! s tiiir is cz.iv ikodt.ik. Hjah : 
— Liebe musz g ' zauk t sein — mondja a német, 6k 

l ő t t e k le s e l t ű n t e k . Mint k é s ő b b k i t ü u r , f u v a r o s k o c s i k 
v o l t a k . U g y h í r l i k , h o ^ y a „ J á s z - k ú n " - h i n z á r o k a t v isz-
s z a h o z z á k a J á s z s á g b a , ha a d ö n l ő c s a p á s a s z e i b e k 
e l l e n S z . t . - T i t n á s : i á ! s i k e r i i l e n d !* 

Az olvas is alatt c<ak pihent a/, anyámasszony 
kez.e, hanem anuál jobban pergett a ro'»ka — — — 
de azért, hogv t.e vegvék és/re a Boris szokogását, mi-
dőn a Jasz-kún - huszárokról bil lott . K ivid időn az. 
anya törte meg a csendet. 

— Te ap,uk, a mi Ferkénk is ott van az. alföl-
dön ugy-e fuvaros. Szegény F e r k é n k ; igaztalan voltál, 
midőn elverted a iiáztól, mert — — — 

— Ne bánts, vágott közb<» Mihály gazda, te ron-
tottad el. Benne volt gyönyörűséged ; mert szép volt, 
csinos volt, s még a magad felöltőjét is oda adtad volna 
neki. H ineiii bezzeg, midőn a Ka«zas M n i háza tá jé -
kát ketülgetle, szóltál-e? pedig tudtao mar, hogy mi-
képeu vannak; azt is tudtad, hogy én a Kaszásekat k i 
nem állhatom, s mé.'is össze engedted járni a jó mada-
rakat — — — — a itt anyámasszony tiltó mozdulatot 
tett , — de Mihály gazd* fo ly ta i t a : össze engedted 
járni a jó madarakat , s midőn látták, hogv nem lehet-
nek egymásé — — — pfu j ! iszonyúság, bűnnel akarta 
magához vonni az a gazember — — — — csalt azt a 
szerencsétlen porontyot sajnálom. Dejsz' asszony, a te 
bűnöd ; igaz, igaz, az az. én bűnöm, hogy kiátkoztam ; 
de mit tehettem mást f Azt a c-úf M 'irit az Isten keze 
verte meg, nem szerethette magzatát , meghalt, mielőtt 
látta volna ; de Ferkó sem látta, mert pusztulnia kel-
lett. S az. a bácskai hajdú, ki a porontyot elvitte, föl* 
uevelto-e »agy megfuj tot ta , hogy eltehesse azt a 200 
forintot, mit arra adtam, hogy h.t majd nagy lesz, adjon 
neki 100 forintot, a tn iáikat úrra , ha valamit kezd, hogy 
készhez nyúlhasson. Csak azt az ártat lan porontyot saj-
nálom Hej , anyjuk most érzem, hogy apja vagyok, 
mert meg tudnék bocsátani — — — s ismét remegő 
hangon folytatta, — hisz' tietu volt Ferkó rossz gyerek, 
az a rossz, személy csábította el ; Ferkó — — — — M ' 

Ferkó ! Ot is megfoghatta azóta az apai átok, ki tudja, 
nem ö regebbe , mint én vagyok — — — ha jól emlék* 
szem 26 éve uiár, hogv elkergettem ; Istenein, Istenem, 
add vissza öt nekem ; hisz.' csak az. én fiam, én Iste-
nem — — — s itt az, asztalra borult s ott zokogott 
a jó ö r eg : anyámasszony u kenderszöszsz d akar ta sze-
mét megtörölni, a Boris meg kiment a konyhába a 
tűzhelyre, s ott sirt. Mire bement, már este volt s igy 
világot kellett gyújtani s a vacsorát is foltenni. 

(Folytatása következik.) 



pedig ez/el tar tanak. Jobban simulnak egymáshoz Kő-
szeg és Léka. Ez utóbbi tudvalevőleg Kőszeg után a 
legintel 'igensebb hely a járásban és azért, de meg azért 
is, mert földrajzi fekvése közel'esik Kőszeghez, ez utóbbi-
val szerelmes pillantásukat váltogat, ivi tudja mivé 
fejlődhetik a legújabb viszony ? ! Most tovább nem 
fecsegek, mert még a s/.ámjji ütnének, habár nem va-
gyok vénasszony es nincs oc-<mán szám. Szerkesztő ur 
engedelmével azonban jövőre folytatom. 

t 
— Vadasza t i Jog bérbeadasa. A foKó évi január 

hó '29-én a városházán tartott árverés alkalmával a 
város tulajdonát képező alaó-erdő és ugynevezet* mexikói 

Jiildek 201, .1 közbirtokosok tulajdonát képező mezei 
vadász-terület 245 frt, összesen évi 446 frtért lett berbe 
adva. Két árverező közöti Murkovits József mint leg-
többet igérő lett hat évre a vadászati jog bérlője. Az 
eddigi bérösszeg 445 frt volt, tehát ujabban 1 frttal 
emelkedett. 

— Meghívó. Holnapi jutalomjátékomra bátor va-
gyok Kőszeg város n. é. közönségét mély tisztelettel 
meghívni. Külön ez alkalomra áozattam a népszínház 
100 aranynyal kitüntetett pompás bohózatát Kollmus-iól : 
„Ndni, a glogovdczi tváltok," magyar-német szöveggel, 
énekekkel és tánc/okkal. A darabban előforduló alakok 
igen érdekesek és meg vagyok győződve arról, hogy a 
n. é. közönség ez esten kitűnően fog mulatni. Szíves 
pártfogásukat mély tiszteiéitől k é r : P o l g á r Béla, a 
jutalmazandó komikus. 

— Jutalomjáték. Holnap este színházba kelPmerini. 
Színre ketül n népszínház pályázatán 100 aianynyal 
kitüntetett pompás bohózat Follinustól : „ N á n i , cayy u 

'jlogováczi mihók*. Kitűnő alakok vannak e darabban. 
V három, hol németül, ho! nemetül-iuagvarui beszelő 
sváb (Egryné, Polgár és Heltai) kitűnő ötleteikkel, 
IUICSH mozdulataikkal, mag)ar-német dalokat énekelve, 
jodierezm k és tánc/olnnk ; - ki 'ünő alak még B u g a c z i , 
a híres Bukoray Aberi j >gisz alakok egyike, ki folyton 
a ferbli-, tarokk-, nasivási-, biliárd-, kugli-műnyelven 
beszél, meg pedig oly szellemesen és sikerülten, hogy 
ezé r t t az egy alakéri is már megérdemelte szerző a 
100 aranvat . Alkalmunk volt a darabot kéziratban ol-
vasni és mondhatjuk, ilyen jól egyszer som mulattak a 
színházban, mint holnap este fo,;nak. Megjegyzendő még, 
hogv cz az előadás a színház kitűnő komikusa, P o I g a r 
Béla ur jutalom játéka, s ő neuíc-ak azért érdemli meg a 
pártolást, mert sok víg órát szerzett nekünk, de azért 
is, mert H darab szinreho/atalát tette lehetővé es jnta-
lomjáteka atka'niával oly becses és kitűnően mulattató 
darabot lesz alkalmunk élvezni. Ez az előadás bizonyára 
/sufolt hazat hoz a direktornak és jutalmazandónak, 
tekintve azt is, hogy már csak néhány előadás lesz. A 
jutalmazandó, mint halljuk, igeu sikerült meglepetésben 
fog reszesülni, a mi a közönség körében nagy derült-
séget fog kelteni. E/en előadásra már ma is lehet he-
lyeket előjegyezni a helybeli könyvkereskedésben. 

— Farsang szombat ján kedélyes tánczv-igalmat 
rendez a „Concordia" ferti-dalcgyesület a „kereskedelmi 
kör"-rel szövetkezve. Miután a meghívóban » hölgyek 
is felkéretiiL'k az egyszerű toilette-ben való m<vj••lenesre, ugv 
mint a dalestélyeken szokáa, ez a vigalom bizonyára fesz-
telen es azért kedelyes is lesz, ami különben fődolog 
minden uiulatsagiiál. l)e szükség is volt e tánczviga-
lomra, mert az egy elite-bálon kivül más mulatság nem 
volt es azon valami nagyon sok közönség ugv sem vett rés / t . 
Azért a farsang-ttombati mulatság jol is fog sikerülni, 
unnál is inkább, inert az azon résztvevők iieni kell, 
liogy nagy koltsegekbe verjék magukat , — olyan lesz 
ez. a mulatság, mint egy házibál. Érdekes az is, hogy 
az éjtéli szünet alait igen sikerült tombola le.sz, külön 
e czé'ra vásárolt csinos tárgyakkal . Azután meg a kik 
bolepti-jegvei vesznek, azzal nemcsak a ket egylet czél-
|ait mozdítják elő, hanem jegyeikkel, melyek számozol-
lak, még valami értékes tárgyat is nyerhetnek. E vi-
galom lévén a rövid faisang utolsó nagv nyilvános 
mulat* iga, mert meg az obligát aTóni-bácsi-estély* is 
elmarad >/. idén, vegyünk majd ez alkalommal bucsut 
Carueval hercztu^ől. 

— J^WeghivÓk a „kőszegi dalárda" és „keres-
k e d j t h n í í ^ " által e hó 7 en megtartandó mulatságra 
/<« küldettek szet. Ha erre hivatottak tévedésből meg-

hívót nem kaptak, ami daczára a pontosan összeállított 
névjegyzéknek mégis könnyen előfordulhat, szívesked-
jenek ezt Kótli Sándor urnái bejelenteni. 

— UJevi üdvözlesek megvá l tása . Azon kegvos 
emberbarátok, kik magokat a helybeli sz.egeiiyintézet es 
eg\es szűkölködők, u. nev. Iiaziszegeiiyek javára újévkor 
a szokásos üdvözlésektől könyöradoinánvok által megvál-
tottad, 176 frt 26 krt adtak össze. Ebből az összegből 
a szegényniiézet tőke-gyarapítására 20 frt fordíttatott, 
a háziszegen vek közt kioaztatott 151 frt 26 kr., az 
adomáin ok gyűjtője számára 5 frt számíttatott . 

— Olvadas. A hó, mintha már röstelleué, hogy 
annyit lábatlankodik, szégyenkezve kezd eltakarodni. 
A nap melege olvasztja es nyomja összébb halmait, 
melyeknek nemelyikét ugyancsak csúf uii ruhába öltöz-
tették a hazak lakosai. Szemethaloinmá szemelték ki, 
nagyobb díszére az utczáktiak s gyönyörűségére a 
szemnek. 

— Mulatság Lekan. A lilaschek Ede berezegi 
erdőfelügyelö által a kőszegi turistabálon tett és köz-
helveslesscl fogadott az.ou indítványára, hogy az idei 
farsangon Lekan is legyen még mulatság, a múlt vasár-
napon lilaschek Ede és Divald Géza tiszttartó meg-
hívásaira es rendezése mellett sikerült, mulatság volt 
liékán a sörháznak e czélra ízlésesen feldíszített helyi-
ségeiben. Miután a meghívottak Kőszegről. Lekarol éa 
környékéről 5—6 óra közo't szép számmal összegyűltek, 
kezdetét vette a táncz, mely kevés niegazakitásaal reg-
geli 6 óráig eltartott. A fényesen sikerült uiulatsagért 
a vendégek teljes elismeréssel adóztak a rendező urak-
nak s ezek, valamint a lekaiak és környékbeliek igen 
megtisztelve érezték magukat ennyi s oly előkelő kő-

szegi vendég je len l^e által, miáltal a mulatság fénvel 
és sikere c*ak nyerhetett. Résztvettek a mulatságon: ' 
Kroller Miksa giinn. igazgató, Zauathy Bódog gimu 
tanár Kőszegről, Kő'ly György plébános Kethelyröl, 
Eiuerich Ernő segédlelkész Lékáról, Tipka Ferenc/ 
polgármester Kőszegről, Soiuo^vi Miklós főszolgabíró 
Kőar cról , Papp Peroucz szolgabíró, l'feffel János kir. 
kózjegvző, PiVffal Jánomé, Galien i szá'ados, Galienáue, 
Mazu ' i század »*, Ma/u mié , U/elac szá/adoa, Uzelacne, 
HaUs'i r százados, Háuslerue, Lóskav százados, Györffy 
n Na^y houvéduaduagyok, Bíthory tiszthelyettes, Bla-
scln ck Ede, B1 aschee . né, Bl.se.hcck Mari, M irkovits 
Józsefué, Markovits Terka, Biuder P.iula, Elmer Etel, 
Maikovs/ky Ilona, Kaab Jozefa, Schermann Matyásné, 
Scherman.i Irma, Polli Rikárdné, Pobl Elza, Eitner 
GiiH/.táv, Eituer Irma, Scliarpf Jenő fogorvos, Unger 
Jenő, Ungo,- E'ek, Waisbecker Ele , F re j lor Lajos, 
Czeke Gusztáv. Lux Alajos, mindnyáján Kőszegről. 
Siawivits Lajos prefektus, Siasovits Lnjosné, Sissovits 
Emília, Sisiovits Lajos i f j„ Gráf Adolf főerdöuiester. 
Gráf Adolfné, Gra* Mari, Divald Géza tiszttartó. Díváid 
Géz iné, Leitnerne, Leitner Malvin, Leitner Vilmoe, 
Brüiidl János pénztáros, Brüud! Játuwié, Bründl An-
tónia, Scnermanu Ágoston körjegyző, Schermann Á g o s -
tonná, Ritthaminer Károly erdész é s Kirchknopf János 
fötauitó, mindnyájan Lékáról ; Pálinkás lgnácz főeidész 
Hámorbó1 , Winter Győző jószágbérlő DörHből és Szabó 
László körjegyző Alxó-Rámócz.ról. K. J. 

- - A népszámlálás eredménye a kőszegi járásban 
a következőket tünteti fel : Házak száma 4289 ; férfi 
vai. 12.300. nő 12,776 ; az összes lakosság 25,076. 

— Fogyot t a népesség a szomszéd sopronmegyei 
falvak némelyikében is. Így például Kelhelyen 120, 
Alsó-Lászlón 100, Felső Lászlón 100, Kőhalmon 160 a 
csökkenés, a mely az idei népszámlálás alkalmával mu-
tatkozott. 

— A dunántuli közmivelödesi egyesület e héten 
megkezdte működését. Az alapszabályokat a belügy-
miniszter kívánságához képest kipótolták. A taggvüjtö-
ivek szétküldésé azoubati uiár megkezdődött a egvelőre 
tízezer ilyen ív fog szétküldetni a Dunámul iutelligeii-
tiájához. A Dunámul összes főiapánjai, alispánjai és 
polgármesterei — kik kölöuben valamennyien az egye-
sület nagy választmányának tagjai — beküldőitek a 
törvényhatóságok választott es virilis tagjainak névjegy-
zekét a gvüjtőivek szétküldése czéljából az egyesület 
irodájába, mely Budapesten ideiglenesen a bécsi-utczai 
Budapest szállóban helyeztetett el. Ez irodában mostan-
tól kezdve naponta 4— 6-ig hivatalos órák tar ta .nak, 
minden tudakozódás ide intézendő s az iroda gyűjtő-
ivekkel készséggel s/.olgál az egyesület iránt érdeklő-
dőknek. Tagsági dijak és adományok akár az irodába, 
akár egyenesen a leszámítoló- es pénzváltóbankhoz (Do-
rotiva-utcza 6 ) küldhetők. 

— Az ujonczozásl e lőmunkálatok a mult évne-
gyedben teljesíttettek s a vonatkozó kimutatások a 
nagv inéltóaáiiu m. kir, houvéddmi miuiaztei iumhoz fel-
terjesztettek. A szombathelyi sorozó járásban 827, Szom-
bathely rend tan. városban 22b, a k ő s z e g i s o r o z ó 
j á r á s b a n 591, K ő s z e g s z a b . k i r . v á r o s b a n 
115, a sárvári sorozó járásban 766, a kia-czelliben 843, 
a vasvariban 70o, a köziuendibeu 629, a muraszomba-
tiban 1161, a szent-gotthárdiban 1137, a német-újvári-
ball 820 es a felső-őriben 1066 hadköteles hivatott fel 

— Elemi csapasok, es pedig tűzesetek a mult ev 
utolsó negyedeheu következő községekben fordultak 
elő : Rába-Felső-Paty, Káin, Dobra, Hegy há '-Saál , 
L é k a , R o h o n c z, Kerkaskápolna, Rábakeresziur, 
Gerse, Szombathely, Gutaháza, Nemet-Qenca, Gu »r, 
Molna-Szecsöd, Gyopüfüzes, 1 n c z. é d, Oz.jjödör, Kerné-
nes Mihály fa. Kotormány, Zsidahegy, Kis-Rákos. Szőc/.e, 
Gyanafa, Krisoaány, Páoaony, Tót Keresztúr, Boba, Duka, 
Pinkafő, Csör ötnek, Jánoshaza, Újtelep, Hosszú-Perenz-
teg, G*i fi-Asszon v fa, Jaak , Velíke, Gödörházi , Morse, 
Döröske, Csákány, Ferenc falva Nyőger, Tokorcs, Kom-
jat . Pankasz, S z e r d a h e l y , Királyfa, Sz.alafó, Árok-
szállás, Battvánd, Grics, Viszak, Szatta, Várhely, Balta-
vár, Pető-Mihályfa, Vasalla, Vasvár, Gyanafalva, Tót-
Morácz, B o r o s t y á n k ő , Sóskút, Vaa-Veeaéa, Dömn-
töri, Ivánét , Alsó-Ör, Velemér, Neinesd, Pinka-Szt.-
Király, Rába-Füzes. Magyarlak, Mezővár és Győrvár 
községekben. 

— A himlőol tás az egész vármegye területén 
befejeztetett és pedig kedvező eredmény nyel. A beér-
kezett . dalok szerint az 1890. évben beoltatott összesen 
14,667 egyén ; ezek közül sikerrel 14,385, siker nélkül 
282. A beoltottak közül fiu volt 7238, nő 7429. — Ujra-
oltatott 5226 tiu és 4598 nő, összesen 9824 egyén. — 
A beoltottak és ujraoltottak száma összesen 24,209. 

— Halá lozások A mult év IV. negyedeben a 
vármegye területén elhalt 2399 egyén, es pedig 1269 fi 
és 1130 n ő ; ezek közül uem orvosoltatatott 7 éven 
alóli 340, 7 éven felül 412. — Erőszakos halállal mult 
ki 25, halva találtatott 3. — A halottkémek teendőiket 
pontosan teljesítik s jelentéseiket szabály szerüeu meg-
teszik. A halottkémek száma 626 községben 444 , ezek 
közül orvostudor 13, sebész 4 és 427 kepesitett halott* 
kém van. Utasítások- es nyomtatványokkal el vannak 
látva. — A meghaltak névjegyzéke a községek elöljárói 
állal pontosan vezettetnek. — Hullaszá'litási engedély 
13 ízben adatott ki. Temető Btnuóhegy, Neudóhegy, 
Vághegv, Borosgödör és Sándorheg* községekben nincsen. 

— Menetdí j I t e z á l l i t a s a KN-C/ell es Győr, K i . 
Cz.ell és Pápa között. F. é. febru i r lió l-től kezdve a 
kia-űzell győri viszonylat a távolsági forgalom V. vi.nal-
szakaszából a IV-be ea a kis-czell-pápti viszonylat 
pedig a II. vouatszakaszból az I-bu fognak declassifikál-
tatni, minélfogva Kis-Czell és Győr között az I. osz-
tályban 2 frt . II. oaztálvban 1 frt 60 kr., I II . osztály-
ban 1 Irt. Kis Cz.ell es Pápa között pedig az I. osz-
tályban 50 kr., II. osztályban 40 kr., I II . osztályban 
pedig 25 kruyi menetdíjak fognak beazedetni. 

Vegyes hírek-
— Az ország legnagyobb városai. Az. idei nén-

sz.aml.ilas szerint M igyarorszag leguep -sebb városai a 
következők : Budapest 506,161 ; Szeged 85 ,080 ; Deb-
reczen 57 .463; Pozsony 5 6 . 4 4 4 ; Hod-M.-Vásárhelv 
56 ,280; Kecskemét 48 ,248; Arad 41 ,945; Temesvár 
39 ,868; Zágráb 39 ,430; Pécs 35 ,600; Makó 34,OoO ; 
Szentes 31 .524; Brassó 3 0 , 6 2 1 ; Miskolc 30 ,444 ; Fél-
egyhaza 30 ,377; Fiu ne 3 0 , 0 5 9 ; Kassa 29 ,196; Cegléd 
27,65') ; Zenta 26,651 ; Zombor 26,396 ; Nagy-Kőrüa 
24 770 ; Újvidék 24 .672 ; M z.ötur 24 .260 ; Szarvas 
24 ,198; Gvör 23 ,780; Újpest 23 ,483 ; Nagv-Kikinda 
22 ,856; Eger 21 .863 ; Veraec 21 ,829 ; Nagy-Szeben 
21.434; Hajdu-B .szölinenv 21.158; Szatmir 4 1 , 1 8 8 ; 
Csongrád 20 ,803 ; Nagy-Kanizsa 20 ,402 ; B íja 19,358; 
Töiök-Szt.-Miklós 18,773; Pancsova 18.4H8; Karcag 
18,330; Halas 17,229; Gyöngyös 16,079; Máiamaros-
Sziget 16,045; Szombathely 16,025: Marosvásárhely 
15,257; Mohács 14 468 ; Nyitra 13.837; Nagy-Károly 
13,585; S.-A.-Ujhely 13,266; Révkomárom ' 13,1 14 ; 
Zimonv 12,892; Kóii-Szt.-Marten 12.6^4; Nagv-Sz.alonta 
12,621; Gyetva 12,342; Duna Földvár 12.200; Kapos-
vár 12,152; Paks 11,705; Jáaz-Ároks/.állás 11,271; 
Érsekújvár 11,261 ; Bács-Topol>a 10,932; Eperjes 
10,280; Munkács 10 4 1 1 ; Verbász 10,158 lakossal. 

- - A házasság regénye. Tolsioi Leónak e leg 
ujabb erdekea regényét, mely a „Kreut&er Sonáta" czimü 
regény elveivel es irányával homlok egyenest ellenke-
zik, a mennyibe.) a férjet és a feleséget n maga valódi 
önfeláldozó neme megeheti mutatja b e : a „Képes Családi 
Lapok" legközelebbi számában kezdi közölni : „A há-
zasság regényét'* B r a n k o v i t s György, a „Képes 
Családi Lapok" szerkesztője fordítja magyarra. Az er-
dekes regényre ezennel felhívjuk olvasóink figyelmét. 

Az aradi magyar állami érem. 
— I r t a : V a y K á r o l y ffróf. — 

Az aradi pompás kiállításon tízezrek győződtek 
meg arról, hogy T a r II ó c z y Gusz.táv országgyűlési 
képviselő, kitűnő gyártmányai nemcsak legjobb tűzoltó-
szerei az egész országnak, hanem arról is, hogy azok 
vételárait a nevezett gyártulajdonos oly jutányosakra 
szabta, miszerint az 5 gyártmányai sokkal olcsóbbak, 
mint azon néhány műhely s kisehbszerii gyárféle ódon-
rendszerű készítményei, amelyek az aradi kiállításon 
a T a r n ó C z y-féle pompás tűzoltósz.erekkel „a legjobb" 
dicsőségéért versenyeztek. Nemcsak a legolcsóbbak, 
de a legjobbak is ezon tűzoltószerek ; s így a községek 
legörömestebben azokat vásárolják : s ez. annál érthetőbb, 
mert a szakértők azokat még jóval drágábban és szi-
vesebben megveiték volna, miut az eddig kapható alá-
rendelt minőségűeket, más gyárakból, ha ezen két áru 
között kellett volna válaaztaniok. Hát bizony ez nem-
csak azt bizonyítja, hogy T a r n ó c z y Gusztáv igen 
nagy tökét, szakértelmét f -kte te i í tűzfeoakendőgyárába, 
hanem azt is, hogy ez ügyet specziális tanr lmánya tár-
gyává téve, azt lelke teljes erejével karolta föl. Nagy 
örömmel várjuk a legközelebbi külföldi kiállítást, hol 
ezen gepei okvetetlenül föltűnést fognak kelteni hazánk 
iparának fejlödéte iránt. 

Ezen gyár a vevőknek olcsóbb árakat képes nyúj-
tani, mint az összes, tubhi magyarországi tű/fecskendő-
műhelyek a gyárfélék ; s igv ezen körülmény azt bizo-
nyítja, hogy T a r n ó c u y Gusztáv oly nemea hazafi, a 
ki a közérdeket ez irányban is buzgón, önzetlenül szol-
gálja. Miedezt most megállapítani azért is időszerű : 
mert a tél aftónk előtt barzenkedik ; az. idei termés 
asztagokba éa kazlakba rakva a mezőgazda szérűskert-
jében, udvarán fekszik ; a legkisebb vigyázatlanság 
tehát : égő gyufával, izzó hamuval, füstölgő pipával, — 
nemcsak az illető község idei termésének nagy részéi, 
aőt talán ! az egészet, — hanem magát a községet is 
pusztulással fenyegeti, sújtja. 

Fokozott mérvben szükséges hát, hogy niiudtn 
község mielőbb szerezzen be magán ik jó tüzoltóazereket. 
Már pedig ily bevásárlásnál szükséges, hogy a község-
elöljáróság egészen tájékozva legyen a tűzoltósz.orek 
mostani árárój ; s így oly táblázati kimutatás, mely az 
ország összes gyártmányainak ez idöszerinti árait elénk-
tár ja , bizonyára közérdekű. 

Mióta a vasutak nálunk is jelentékenyen szapo-
rodtak, (kivált a zónajegyok áldásos hatása következ-
tében) hónapról-hónapra többen-többen utaznak fól a 
vidékről Budapestre, hogy bevásárlásaikat személyesen 
eszközöljék. Az elmúlt karácsonyi ünnepek alkalmából 
bizonyára tíz — busz — barminczezer vidéki volt e végett 
a fővárosban. De másrészről a községek nagy száma 
most szerezvén be tűzoltószereit, jó szolgálatot teszünk 
lapunk illető olvasóinak, midőn figyelmeztetjük őket a 
legkitűnőbb s legolcsóbb tűzifecskeudökre és tűzoltósze-
relvenvekre. melyek (a pompásan aikeriilt aradi kiállí-
táson, rendezett összehasonlító verseny alkalmával az 
összes kiá'litók es verseuyza'ik között a legfőbb díj jal , 
a nagy állami ezüstéremmel és díszoklevéllel lettek ki-
tüntetve) T a r n ó c z y Gusztáv országgyűlési képviselő 
tűzfecskendőgyárában (iroda : váczi-körut 79 sz.) szerez-
hetők be. 

Az országban jelenleg működő nagyobb műhelyek 
a gyárak, melyek tűzoltó-szerek készítésével, illetőleg 
gsártáaával foglalkoznak, legutóbbi árjegyzékeik szer int 
árai következők : 

Tűzoltó-sisak : Walaer 5 frt, Geiíiner 3 frt 95 k t „ 
Seltenhofer 4 frt 50 kr., Tarnóczv 3 frt 90 kr, 

Bőr sapka : W 1 frt , G. 1 frt 10 kr., S. 1 fr t 
20 kr., Tarnóczy 1 frt. Máazóöv : W . 7 frt, G 7 f r t , 
S. 6 f r t , Tarnóczy 5 frt 90. kr. 

Szivattvua-öv : W . 1 fr t 50 kr., G. 1 frt 45 kr., 
S. 1 frt 50 kr., Tarnóczy 1 frt 35 kr. 

Mászó balta táskával : W . 4 frt 25 kr. . G. 4 frt 
20 kr., S. 4 frt 40 kr, Tarnóczy 3 fr í . 

Szivattyusbalta táskával : W . 3 frt, G. 3 frt 60 
j kr., S. 4 frt, Tarnóczy 3 Irt. 



Mászókötél : W. 3 írt 50 kr.. 0 . 3 frt 25 kr., 
8. 3 frt 60 kr., Taruóctv 3 trt 10 kr. 

Ketbangu jítlió: W. 3 frt 50 kr., <i. 2 frt 50 kr., 
S. 3 frt 50 kr., Tkruóesj 2 frt. 

K e n d e r - t ö m l ő : W . ' l frt 1 0 kr. , G . 1 f r t 2 0 kr. . 
S . 1 IVt 1 0 kr. , T a r n ó c i y 8 5 kr. 

T ö m l ő - c s a v a r o k : W . 5 frt 5 0 kr . , U . 6 frt 5 0 kr. , 
S . fi fr t , TarnAé*}- 5 M 5 0 kr. 

D u g ó - l é l r á k : W . 2 4 fr t , Q 14 frt , S . 3 0 fr t , 
T i t r n ó c > 12 frt . L o c o m o b i l f i c a k e n d ö : W . 7 0 fr t , G . 
7 0 fr t , S . 9 0 frt , T a m ó o x j 6 0 frt. 

K é t k e r e k ű t a r u o n c i u - f e c i ^ e n d ő ( » t i v ú i n ű n é l k ü l ) 
\ V . 3 4 0 f i t . (08.ik 9 2 min . a így n e m r c a b a d k ö t e g -
n e k v á s á r o l n i a ) , Ö . 3 0 0 frt ( c s a k HO m i n . 8 i gy n e m 
»/Hlf«d k ő M é g n e k v á s á r o l n i a ) S . 5 0 0 frt ( 1 0 0 m m . ) , 
T a r n ó c * y ( 1 0 0 m m . ) 2 0 0 Irt ( s / i v ú m ű v e l ) . 

K é t k e r e k ű mogdony- fecakeud<~>: W . fiOO frt , G . 
6 7 5 frt, S . 6 0 0 frt , T a r n ó c i y 5 0 0 frt . 

N e g y k e r o k ü n a g y f a l u M - f e o s k e n d ő ( 2 t i l e s s e l ) : W . 
7 2 0 frt . ÍJ 8 0 0 frt , Ö. 6 7 5 frt , T a r n ó c s y ( n é g y ü l é s -
* e | ) 6 0 0 Irt. N é g y k e r e k ű „ v á r o s i * f e c s k e n d ő : W . 8 0 0 
l i t , G . 8 0 0 fr t . S . 7 2 5 frt , T a r n ó c z y 7 0 0 frt . 

Y i z l i o r d ó - k o c a i : W . 2 8 0 frt , G . 2 5 0 frt , S . 2 5 0 
frt , T a r n ó c s y 2 2 0 frt . 

E z e n ö a a s e b a s o n i i t ó - t á b l á z a t k é z i é i f o g i i u t ó l a g bi-
z o n y í t j a , h o g y a m i n d e n ü t t l e g j o b b n a k b i z o n y u l t T a r -
n ó c z y - f . - l ' g y á r t m á n y o k e g y ú t t a l a l e g o l c s ó b b a k . P e r u z e ! 
a / Hzinteii k i t ű n i k e z e n ö a s z e l i a i i o n l i t ó t á b l á z a t b ó l , Itogy 
a m i g a f a r n ó c / . y - f é ! e g y á r n e m l é t e z e t t , i l y n e m ű b e -
\ . tn. ir iaMikn.i l a v e v ő k e t u g y a n c s a k k e g y e t l e n ü l sarc / .o l -
ták m e g . 

Piaczi-árák 

f r t . kr . I rt . ki 
Hur.aliaxt 1. 1 0 0 k i l o , 5 4 0 1 0 0 k i l o b u r g o u y a 1 8 5 

• II. . 1 5 1(» Marl i i i l ius . 1 k i l o — 

K o x g l i s x t I. 1 3 6 0 Marba zair 1 10 

, 11. , 1 2 1 )ÍK/.nóhux • n 5 2 

H u z a k o r p H r 4 6 0 , zuir » 6 8 

R o s a » . „ 4 7 5 iSoi'jiibiiM » 6 0 

Ki i l eakásH . , 1 4 B i r k a l i u s • n — 3 6 

D a r a . . „ 1 7 1 m é t e r ü l b ü k k f a H B(» 

Á r p a d a r a . , 8 — n „ d o r o n g 10 — 

Sr .éna . . „ 2 5 2 líi I g y f a 9 4'» 

S z a l u i n . . „ 1 9 0 m , d o r o n g i 6 0 

Felelős szerkesztő: Wlttltujer Antal-
Kiadó-laptulajdonos: Felffí Gyula. 

X y i 1 t - i é r . 

Eirész n y o m o t t se lyem F o u l a r d s 1 frt 20 
krtó l 4 f i t 6 5 kr ig m é t e r e n k e n t ( m i n t e g y 4 5 0 k ü l ö n -
f e l e d e s H i i b e n ) . S z é t k ü di d a r a b éá \ é g s / á m r a p o r t ó -
én \ i l u m e n t c a e n H e n n e b e r g G . g y á r i r a k t á r a 
Z ű r i c h. M i n t á k p o x t a f o i d u l t á v a l . L e v e l e k r e S v á j c z b a 
1 0 kro» b é l y e g r a g a s z t a n d ó . 

Vasút: menetrend. 
Á l l o m á s o k . 

liudupeati idő. reggel d. u. este . 

— Kü.szeg ind. 5 15 1 '2U< 6'« 
6 LukrtCMliH?a (m. b.) 5** 12'7 6" 

12 Német-öencs (in. h.) 5" 12" 
18 S z o m b a t h e l y érk. 6'" 1247 6M 

— S z o m b a t h e l y ind. 64 i 3 so 7 " 
7 Xéinet-OencH (in. h.) 7u. 3" i 

13 Lukiicsbá/H (m. b.) 7 is 7<H 
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H Z . V E I N H K v o n a t 

I I . I I1 . oszt kocs ikka l 

H e ^ h i v á s 
a kőszegi takarékpénztárnak 1891. évi február 22-én délelőtt 10 

órakor saját helyiségében tartandó 

T á r g y s o r o z a t : 

1. Az igazgatóság ós felügyelő-bizottság jelentése, az 1890. évi üzletkimutatás és 
mérleg előterjesztése, a nyeremény felosztása és ,1 felmentesség megadása feletti hatáio/ .atho'atal . 

2. Igazgatósági elnök és alelnöknek s 8 igazgatósági tagnak, ugy feliigvelő-bizott-
sági .'i rendes és 2 póttagnak 3 évi időtartamra való választása 

A közgyűlésen azon részvényes bir szavazati joggal, a kinek részvénye hónappal 
a közgyűlés előtt a takarékpénztár részvénykönyvében már bejegyeztetett, s a ki részvényét 
8 nappal a kö/gviilés előtt a takarékpénztárnál letette. 

Kelt Kőszegen. 1891 . évi január hó 15-én. 

(U tánnyomat nem di jaz ta t ik . ) 

Az igazgatóság. 

Z A B A D A L M A T 
uj találmányokra 

eazkö/öl bár'iiily áiliiiibaii. 'ov ibliú elvál. 
lalja a • fenntartását, védelmét 

órtékcsitését. I E é t h y J á n o s 
I nemzetközi mérnöki- és szabadalmi innia ja 

Budapest, Erzsóbet-körut 14. 
Ugvanott véd jegyek bela jxt romoztntinik. 

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

AZ egészség fen t a r t á s r a , az é le tnedvek s ennek fo ly tán 
a vérnek t isz t í tására és t iszta á l t apo than való f e n t a r i á s á r a és 
a j ó emésztés e lősegí tésére a l eg jobb s l egha tha tósabb szer h 
már is mindenü t t i smeretes én kedvel t 

é l e t h l z s a o D r . l O S Á - t ó l . 
Ezen élet bal/na in a l e g j o b b s l eggyógyha tásosb gyógy-

füvekből a leggondosabban van készí tve s különösen minden 
emésztési b i j o k , gyomorgörcs , é tvágyl i i ánv , savanyus f Iböfö-
gés, vértólulás , a ranyérén bajok s tb . r-tb. e l len te l j esen ha tha -
tósnak bizonyul, l lv k i tűnő ha tása i köve tkez tében ezen élet-
balzsam egy bebizonyul t , megb ízha tó ház imerevé le t t a népnek . 
Ára egy nagy üveggel I frt. kis üveggel 50 kr. Elismerő 
iratok ezrei bárkinek beteklntes végett rendelkezésre állnak. 

© V H H ' Hamis í tások e lke rü l é se véget t . 
' m indönk i t f i gye lmez te t ek , hogy 

az egxedü l á l t a l am az e rede t i u tas í t á s sze-
rint Ü - z i t e t t , .£r. SOSA-fele e l e tba lzsam" 
minden üveeské je kék bu rokba vau eso-
magolvA, m e l y n e k hosszoldalain „DT. EOSA 
e l e t b a l : s a m i a . . fekete sashoz" cz im-
ze t t gyógyszertárból , F 3 A G N E E B. Praga 
205 III." német , c seh , m a g y a r és f ranc ia 
nyelven olvasható , széles felein pedig az 

Védjegy ide n y o m o t t védjegy lá tha tó . 

Dr. UOS I életbalznama vulótlUtn kapható ennk 
tt kínzitü 

F R A G N E R B . 
föraktáraban. gyógyszertár a „fekete sashuz' Prágában 
205—111., és BUDAPESTEN Török József úr gyógyszerészné l , 
király-uteza 12. sz. Budai Emil úr városi gyógyszertárában a 

Yároxház-téren. 
A i o s ü l r á k - n m g v n r m o i m r o l t i i t i n l n i l e n »in 

li;yói:> « / . r r t á r á l i n n v n n i - n k t á r «>x«>n ^ ^ — . . . . . . . 
e l e t Iml/.^n ni l io l . 

l ' g y a n o t t k a p h a t ó . 

prágai általános házi-kenőcs 
több ezur há l any i l a tkoza t t a l e l i smer t biztos gyógyszer m i n d e n -
féle gyu ladások , sebek és g e n y e d é s e k e l len . Ezen kenőcs 
biztos e r e d m é n y n y e l haszná lha tó a női emlő g y u l a d á s á n á l , a 
t e j tespedésénél s az emlő megkoinéi iyedésénél szü léskor , ke-
levénynél , vé rdagana tok nál , genyes f a k a d é k o k n á l , pokol varná l , 
kö römgyökné l , az úgyneveze t t k ö r ö m f é r e g n é l , e l k e m é n y e d é - e k -
nél, fel p ii H adások hál, mir igy d a g a n a t o k n á l , z s i rdaga i ia tokná l , 
é rzéke t l en t agokná l s tb. Minden g y u l a d á s t , dagana to t , e lke -
inényedést , fe lput fadás t a l eg röv idebb idő a l a t t e l t á v o l í t ; s 
ahol m á r genyedé* n n t a t k o z i k . ott a d n j a n s t o t l eg rö» id«hb 
idő alat t f á jda lom né lkü l te l sz iv ja , k i é re t i <s k igyógy í t j a . 

Eaph<itó 25 es 35 krajezaros sze lenczekben ' V S 

C ^ v á w ! i a tán a prága i á l t i l á -
' no- hácikenőczöt sokszor 

u t ánozzák , mindenk i t t igye lmez te tek , 
hogy ez e rede t i uta«ilás szer in t c-ak 
ná lam lesz készí tve, s csak a k k o r 
valódi , ha a s á rga ércsszelencze , 

me lyben tö l te t ik , vöröshasználn t i u t a s í t á sokba ( m e l y e k J« 
nyelven n y o i m á k ) és kék ka r i ouba . melyen az. ide nyomott 
védjegy l á tha tó — b u r k o l v a vall. 

HALLÁSI BALZSAM a l e g h e b i / o n v u l t a h b s z á m t a l a n 
próba té t á l ta l l egb iz tosabbnak e l i smer t a nehéz.hallás 
k i g y ó g y i t á ' á r a s az i gészen elvesztet t h a l l á s i ^ i ^ u ^ é g vissza-
i j « w m Egy ttvog ara 1 frt. 

• - -

Huxii |(M> kib» ide i 7 frt. 8<> k r i ó l tí frt. — kr-it« 
RH7.H „ . . 7 , 2 0 . 7 . 5'» . 

Á r p a . . . 6 , « 0 . 7 . 5 0 , 

Kii k o r i é i u l , ide i 7 „ — , 7 „ - M . 

Z a b • • • ' 0 • W . 7 „ — , 

Kim
. 

zro&dep é v i IsözgyCilóséro-

HIRDETÉSEK 
legjutányossabb áron 

f e l T r é t e t x ^ e l s : 

l a p u n k k i a d ó h i v a t a l á b a n . 
N y o m a t o t t F e i g l ( i y u l a k o n y v n y o i i n l á j á b a i i KönzeKcu. 
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